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RABSZOLGÁK
Már mint a munkások. Azok 

rabszolgák. A Népszava mond
ja, hogy azok. Sőt meg is 
kérdi: Meddig leszünk még 
rabszolgák ? Szép tüzes cikk
ben. Tele forró szóval. Meg
írva feszülő lendülettel. Akik 
olvasták, sok ellenmondásra a
kadtak. Meg is Írták. Sokban 
igazuk is volt. Aminthogy meg 
sokban a Népszavának volt 
igaza. Tulajdonképen pedig 
egyiknek sem volt igaza, mert 
nem ott kaparták a dögöt, 
ahol el volt ásva. Hogy hol is 
van elásva, oda akar ez a cikk 
kilyukadni.

Mert tulajdonképen nem a 
a szolgáknál, hanem az urak
nál kell megmarkolni a dol
got. Ki ur ? Kik azok az urak ? 
Példának okáért ur vagyok-e 
én ? Hát persze. Hiszen úgy 
hívnak X. ur, N. ur, Hogyis- 
mondjamcsak ur. Igaz viszont, 
hogy az állásom még nagyobb 
ur mint. én, mert ha egy szép 
napon eszembe jutna, hogy 
egészen másként csináljam a

' dolgomat, mint ahogy az szabva 
I van, hát ugyancsak megjár- 
| nám. Például este kezdenék a 
i hivatalba járni. Node ez bo- 
! Iondság, mondhatják. Jó. Hát 
S  lássuk az ellenkezőjét. Minden 
! hivatalban van egy sereg ten

nivaló, ami jó lehetett egyszer 
régen, de most már nem jó. 
Kikopott az időből. Egysze
rűen nevetséges, bolond dolog. 
Mindenki tudja. De regula, 
szabály: rt.eg kell tenni. Az
tán én megpróbálom egyszer 
okosan, helyesen, korszerűen 
csinálni. Joob, ha nem is pró
bálom.

Szóval a munkámban nem 
vagyok ur. De talán otthon 
ur vagyok? Hát pe:.-:ze. Ura 
vagyok például a feleségem
nek. Persze hogy ura vagyok. 
De próbáljak csak lekésni a 
vacsoráról. Ezt se próbálom. 
Inkább nem vagyok ur.

Hát ilyen ur a tanító ur, a 
jegyző ur, az orvos ur, a ka
pitány ur, meg a satöbbi ur. 
Ur, mert vasalt nadrágban jár. 
A paraszt még ebben is na
gyobb ur. Ha tetszik neki ő j 
is vasalt nadrágban jár. Ha i

tetszik- neki, akkor m eg abban 
a ruhában jár, ami az atya 
szóra üt rímet, csakhogy g 
betű van előtte. Ezt se teheti 
az ur.

De talán a gyáros csak ur ? 
Urnák ur. Amíg olyat gyárt, 
ami a publikumnak tetszik és 
olyan áron adja, mint a kon- 
kurrense. Amint ezt nem teszi 
és ur akar lenni, olyat gyárt 
ami neki tetszik, úgy árulja, 
ahogy neki tetszik, akkor meg
bukik. Vége az uraságnak.

De talán a miniszter ? Az 
csak ur ? Nagyméltóságu Mi
niszter Ur ! Kegyelmes Uram! 
Jó nagy ur. Csoda nagy ur. 
Amíg híven szolgálja az ural
kodót. Amíg szolga, addig ur. 
Ha egyszer ur akar lenni, 
aztán a saját feje után intéz
kedik, már mehet is. Elolvadt 
az uraság.

Hát a király ? Az már iga
zán ur. Csak ne jusson eszébe, 
hogy ejnye most leszállók a 
kocsiról, aztán bemegyek egye
dül a Vademberhez címzett 
vendégfogadóba egy porció jó 
töltött káposztára, túrós csu
szára. Mert akkor ahány fő-

j herceg, miniszter, orvos, lakáj 
van, az mind térdre hull előtte 
és bizonyisten kikönyörgi be
lőle az étvágyat, aggódván 
drága egészségéért.

Szolgák vagyunk egytől- 
egyik. Korlátok közt járunk. 
Ha szép szerével nem helyez
kedünk el közöttük, majd oda
nyom a kényszer.Szolgája egyik 
a másiknak, az egyes a köz
nek és mindenki a társada
lomnak. Az egyik úgy szol
gája, hogy parancsolja, amit 
kell parancsolnia. A másik 
megteszi, amit parancsolnak 
neki. Ami a szolgaság szem
pontjából teljesen egyremegy.

Hát a testi szükségleteknek 
nsm vagyunk-e szolgái ? Az 
evésnak, és ivásnak. Az ébren
létnek és az alvásnak. A sze
relemnek és a családunknak. A  
mozgásnak és a pihenésnek. 
Az ízlésnek és a szenvedély
nek. Az egészségnek és a be
tegségnek. A bűnnek és a ha
lálnak. Jaj, jaj Népszava uram 
mikor győzöd le ezt a tenger 
zsarnokot ?

Node ne is beszéljünk erről. 
Maradjunk a társadalmi szol

G y a l o g s z e r r e l .
— A Fcjcrnic*yci Xtifló íiírcája. —

A bogyoszlói varga görcsös boi- 
tal rótta az országutat. Szaporán 
szelte lábait, mert batyu nem volt 
a hátán. Ami kis vacakot magával 
vitt, az szépen megfért a markában.

— Hova Vendel barátom ? — 
szólította meg a harmadik határban 
egy szántóvető atyafi.

Kulcsár Vendel nagy szemeket 
meresztett rá. Kész lett volna meg
esküdni, hogy ezt a gatyás embert 
az életben még soha sem látta. De 
hát akkor bizonyosan nem szólítja 
meg. .

— No talán nem ismersz: — 
méltatlankodik a másik.

.— Dehogy nem — vágott vissza 
a bogyoszlói suszter — aztán mér 
hogyne ismerném I

Hanem azért hasztalan erőltette 
az eszét, ha megfeszítik, akkor se 
fiazott volna meg az emlékezőtehet
sége.

— Azért mondom — nevetett a 
a másik — mert én nem feledtem 
ám el a tabi mulatságot az őszi

vásár után. Tetszik tudni, mikor a 
korcsmárus fejét bevertük.

— Én ? — . ijedt meg Kulcsár 
Vendel.

— Azon ugyan ne veszekedjünk, 
hogy kicsoda : a csárdás maga se 
tudta kifundálni; az a fő, hogy si-

i került. Nem ártott a gazembernek, 
j mert dupla krétával számított. De 

hát most mi járatban van ? Hova. 
! messze ?

— Hévízre — bökte ki kelletlenül 
a bogyoszlói suszter.

— Hé-vizre ? — akadozott a má
sik, mintha rosszul értette volna — 
csak nem a fürdőbe:

.— De éppen oda bizony.
— Hát beteg ? a keze, lába ?
— A bordám — vetette oda fél

vállról Kulcsár Vendel.
— Jaj, lelkem, az hét nehezen 

gyógyul — csóválta fej ét részvéttel 
a paraszt.

— Veszem észre — nevetett 2
varga — négy hete fürdőzik már s 
még mindig nem elég. _

— Hogyan ? ■— tátotta el a szá 
ját a másik — kend a bordáját ta
lán előre küldte ?

— Előre bizony. Hanem az asz- 
szony csak ostoba népség. Nég;

hete van oda, de csak meg se 
mukkan. Hallgat, mint az snyarigó, 
mikor a tojásait költi.

— Ja vagy úgy! — tért eszére 
a gazdaember; most állott csak 
tisztán előtte, hogy Kulcsár Vendel 
a feleségét értette a Dordája alatt,

! úgy folytatta azután sokatmondó 
1 mosolygással —• tudom én azt, 
j hogy izé no . . . asszonyt nem ta- 
l nácsos fürdőre küldeni egyedül. Ha 
j egyszer beleveszi magát a vízbe,
’ olyan mint a réce, ki nem jön be
! lőie a maga jószántából, hacsak 
j valaki nem hessegeti. 
i •— Hát éppen hogy ez az —
I bökött a bogyoszlói suszter gür
I esős botjával egy jókora darab fe- 
| kete badacsonyi kőre, melyik ijed

tében mindjárt messzire gurult tőle 
— abban a járatban vagyok éppen 
kihessegetem én az asszonyt ab
ból a vízből, a mondó vagyok. Jó
egészséget 1

— Isten kenddel, Vendel!
És Kulcsár Yandel megint neki 

eredt. Ment mint a parancsolat, 
mart hát ö az asszonyt, a felesé
gét akarja meglátogatni s azon- 
közben ha egyebet nem, azt bepré
dikálja neki, mi dukál és mi nem

dukál, mikor az asszony távol van 
Mert ha már egyébre nincs is gondja 
az urának vagy ir vagy legalább 
üzen hogy él e, hal-e : Egyenese
dik-e a lába? vagy hogy még min
dig veszekedik bennek a kórság. 
Annyi böcsület bizony no tudnia 
kellene. Hanem hát asszony csak 
asszony. Törődik is az az urával 
és parancsolójával.

Ilyen és hasonló gondolatokkal 
vesződött a bogyoszlói varga, mi
közben erős igyekezettel közeledett 
Keszthely felé. A Balaton már 
messziről nevetett feléje; Régi is
merőse volt neki: egyszer csaknem 
a fogát is benne hagyta. Fölfor
dult a csónakja s ha nem tud 
úszni, mint a hogyan érti, akkor 
most egy vargával biztos hogy ke
vesebb van a világon.

A szentgvörgyi vonat éppen ak
kor futott be az állomásra. Vígan 
zakatolt, meglátszott rajta hogy ürül 
neki, amiért Szentgyörgy és Keszt
hely között csipet hegyet sem kell 
másznia. A masina is olyan mint a 
heptikás ember; mihelyt hegynek 
kergetik, rögtön elkezd köhögni.

Az utasok kiszálltak s ki kocsin, 
ki gyalog indult neki a vát snak_

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

ö s s v .  s - A - a s r E i i u
O L C S Ó  S Z A B O T T  Á R A K  7 —

Mai lapinK 8 oldal.
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S Z Í É E ?  S T I R X S S  
Dunsztba való gyümölcsök:

Cseresznye, meggy, Anenász 
barack, Francia őszi barack. 
§gar Faj cukordinnye.

H IR T L IN G  K Á LM Á N
csemege és fűszer áruháza, Nádor-u.

ÁRUIM MINTASZERŰEK! -  ÁRAIM JUTÁNYOSAK!

Kiszolgálásom príoots. Telefon 207.

'■■ü g g j ü

A Zirci apátság szántói forrásának 
nagybani elárusitója.

III. Tókai pecsenye bor 120 fill. 
! üveg Neszmélyi bor 80 fill.

Friss Prágai nyers és főit sonka.

gaságnál, amiről a Népszava 
beszél. S amiről állítja, hogy 
a szocializmus, vagyis a tő
kés társadalom helyébe lépő 
kollektív társadalom megszün
teti. Ne értsen félre senki, 
nem a kapitalista társadal
mat védem. Oly igaztalan az, 
hogy józan ésszel meg nem 
védhető. S hiába is védenők. 
A társadalom önkéntelenül, 
észrevétlenül, a természeti 
szükségesség vaskényszere nyo
mán veti le magáról. Ahogy 
közös a napsugár, közös a le
vegő, közös az utca, közös a 
kövezet, közös a csatornázás, 
közös a világítás és még sok 
sok minden, közösek lesznek 
az összes termelő eszközök is. 
Ez a feljlődés rendje. Még ha 
a szocialisták nem is akarnák 
úgy ahogy akarják.

De szolgaság akkor is lesz. 
A társadalom szolgasága. Még 
nagyobb, mint most. Mert most 
lehet, hogy egy csomó egyén 
kivonja magát a társadalmi 
kényszer alól és naplopásból 
él. De akkor nem lesz lehető. 
— Akkor mindenkinek dolgoz
ni kell, aki tud, akár akar, 
akár nem akar. — Akkor se 
fog a társadalom sajátszáju- 
lag parancsolni, — merthogy 
nem tud. Akkor is kell ren

delni vezetőket, akik paran
csolnak. Tehát nemcsak a szol
gaság marad meg, hanem a 

} személyes szolgaság is. Leg- 
j feljebb éhező és megalázott 
i szolgák helyett jóllakott és 

önérzetes szolgák lesznek. Ami 
azonban van akkora ■ dolog, 
hogy épen a Népszavának nem 
illenék lenézni.

Aztán, ami a veleje a do
lognak, az ur és szolga kér
dés nem is iit lakik. Hanem 
abban a csodálatos valamiben, 

l amit a Népszava napról-napra 
i sárba rugdal. A lélekben. A 
j mesemondó Aesopus rabszol
! gája volt egy nevetlen senki

nek, egy nagy urnák. És 
urává lett millió mesemondó 
ajaknak, vezetője évezredek 
álomuíakon járó fantáziájának. 
Urléiek egyenlő urember. Szol- 
galélek egyenlő szolgaember. 
Aljas, piszkos, förtelmes lé- 
lélek : aljas, piszkos, undo
rodni való ember. Egyenes, 
mélységes, harmonikus lélek : 
édes, csókolni való, áldott em
ber. Olyan mindegy, hogy 
pástétommal lakott-e jól, vagy 
kenyérrel, angol szabású ruha 
van-e rajta, vagy koldus- 
condra.

Hát meddig leszünk rabszol
gák ? Addig mig meg nem í

tanultuk, hogy egy az ur. A 
fölséges, a jóságos Isten, aki 
akarja, hogy urai legyünk a 
a föld minden javainak. És 
urai legyünk halhatatlan lel
kűnknek, ,.Mert mit használ 
az embernek, ha az egész vi
lágot megnyeri is, lelkének 
pedig kárát vallja ?“

— más.

I S K O L A É V
eiejéii.

A kórházban tett látogatásom 
alkalmával történt a következő 
kis jelenet. Egyik teremben, 
amint hallgatom a betegek pa
naszait, közbeszól egy kis beteg 
zsidó fiúcska is. Bizony kérem, 
betegségem által nagyon sok 
időt vesztettem el én is, a jövő 
héten ki is megyek, ha nem is 
gyógyul meg egészen a lábam; 
inkább sántikálva megyek az is
kolába, de mégis elmegyek, mert 
nagyon elmaradok a tanulás
ban,- ha még többet mulasztok. 
Megsimogattam a még alig 10 
éves kis fiúcskát és elgondol
kodtam : mennyi tanulság van 
e zsidó fiúcska szavaiban a ma

gyar nép iskolás gyermekeinek 
s azok szülőinek számára!

Vájjon a mi fiaink is öröm
mel járnak-e iskolába? Bánt
ja-e őket is az, ha elmaradnak 
a tanulásban a többiek mögött? 
Van-e a mi iskolás gyermekeink
ben akkora kötelességtudás, 
hogy még sántikálva is elmen
nének az iskolába? S mind
ezekre a kérdésekre miért kell 
tagadó választ adnunk ?

Ha reggel 8 óra előtt az is
kolák felé megy az ember, lát
hatja, hogy az iskola kapujában 
már néhány édesanya várja a 
tanitó urat, hogy (ki tudj a mi
lyen kicsinyes okból) kikérje 
gyermekét az iskolából. Hát mi
kor minden kikérés nélkül egy
szerűen otthon fogják a szülök 
a gyermeket az iskolából! Az 
igaz, hogy ily esetben a gyer
mekek hoznak szüleiktől bizo
nyítványt mulasztásukról. A ta
nitó meg mikor olvassa ezt a 
szülők által irt igazoló Írást, 
nem tudom, nem azt gondolja-e : 
a papír türelmes . . .  és igazolja 
mert igazolnia kell a mulasztást.

Az ily szülők önmaguk tépik 
ki gyermekeik szivéből az is
kola szeretetét és valósággal is
kolakerülőkké nevelik őket ? 
Pedig az iskola kerülő gyermek

A bogyoszlói suszter is közibük 
keveredett a fordulónál s az áradat 
vitte magával. Ha valaki meglátja, 
kétszerkettő, még azt hiszi, ő is 
vonaton érkezett.

Pedig gyalog sokka! biztosabb.
Akkor került elébe egy marcona 

alak. Kulcsár Vendel csak futó pil
lantást vetett rá, de rögtön szoron
gást érzett a szive táján.

A tabi korcsmáros volt, kit az 
őszi vásár után úgy elpáholtak. 
Manó hitte volna, hogy még ezzel 
is találkozzék. Persze a farkast csak 
emlegetni kell.

Szerencsére a korcsmáros nem 
ismerte meg Kulcsárt. A barátság, 
melyet literek között kötnek az em
berek, csak nagyon ritkán szánt 
mélyebb barázdát az emlékezdtbe 
s a tabi korscsmáros akkoriban 
úgyis a fejével volt leginkább el
foglalva, mett hát azt alaposan ki
kalapálták.

Kulcsár Vendelnek legelső gon
dolata az volt, hogy szépszerivel 
kitér az utjából, de mégis mintha

valami kötötte volna ahhor az em
berhez. Bizonyosan a régi szép em
lékek. Nem bírta leikére venni, a 
miért elveszítse szem elüt. így hát 
csündas békességben nyomában ha
ladt mindeuütt.

Beértek a fehárpapok temploma 
elé. Ott egy nyurga, barnaképü 
török fogta el őket s olyan hatal
mas tollakat kínált nekik, milyenek 
csak az úri dámák kalapjában te
remnek.

I — Nini! milyen szép strucctollak 
1 — kiáltott fö! egy-két asszony s a 
| kíváncsiság rögtön lavette őket a 
! lábukrói. Körülfogták a töröksipkás 
I atyafit. *

Hanem nehezen boldogultak vele 
magyar szóval. Beszélt az minden
féle arabus nyelven, csak éppen 
magyarul nem. Úgy magyarázta 
azut®n valaki a körülállóknak, hogy 
Kairóból került az atyafi s ma
gyarul még csak annyit tud, hogy:

— Nem kell.
Azt halottá legtöbbször. A tabi 

korcsmáros is azzal mordult rá, mi •

kor kínálás fejében a tollakat az 
ábrázata körül rázogatía:

— Nem kell öcskös,
— Nem kell ? — nevetett a bar- 

naképü ember, ki alig lehetett több 
huszonnyolc esztendősnél s mé
gis elől három legszebb foga hibá
zott.

— Bizonyosan korcsmában ver
ték ki neki — jegyezte meg a tabi 
korcsmáros, kinek az ilyen dolgok
ban alapos tapasztalata lehetett 
már.

Kulcsár Vendel mosolyogva bic
centett hozzá s ezzel megnyerte a 
tabi korcsmáros barátságát.

— Kendnek kell strucctol ? — 
tudakolta a bogyoszlói susztertól 
nevetve.

— Föcskefészket kell — volt a 
válasz — hogy a feleségem kiver
jen vele?

— Akkor hát álljunk odább.
; A korcsmáros keresztül tört ha
talmas mellével az embergyürün. 
Kulcsár Vendel meg utána.
- — Aztán mi járatban van ? —

tette föl a korcsmaros újból a kér
dést.

— Hévízre törekszem.
— No nézd — kezdett a tabi 

ember lelkesedni — akkor tartsunk 
együtt. Ne üljünk fö! erre a mo
tollára ?

Autó állott a kávéház előtt bal
ról.

— Hat piculáért kivisznek ben
nünket.

A bogyoszlói suszter rázta a
— Gyalog sokkal biztosabb — 

tette hozzá mosolyogva —■ s mind
járt neki is indult.

— Lassan a szekérrel, komám ! 
— riadt rá a korcsmáros — azért 
sent engedem egyedül. Ha nyava- 
Ivásak is a csikóim, azért három
fertály órát még elügetek velük. 
Tartsunk együtt . . . mondtam már.

És együtt tartottak. Elmentek a 
hercegi kastély mellett s szófián 
feledkeztek rá az aranyozott rokokó 
tornyára. Azaz, hogy a korcsmá- 
rosból mégis kitört a megjegyzés 
a végén :

Is ars Házaklyizvezetéki, csatornázási továbbá füdő szobák ás angol kloset 
berenaazését a legmodernebb kivitelben és a legolcsóbb árak mel
let elvállal SACHERLés  S OÓ S jó hírnévnek örvendő cég. Iroda 
és mijita raktár Székesfehérvárott, Nagy Sándor (Sas) utca 11.

0nndl e3zkMo«etnek. B T  A cég megbízhatóságáról számtalan elismerő levél tanúskodik.
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szerencsétlenség .
Kettévágott a vonat 
egy asszonyt.

Ki volt a hibás ?

egész életében sem fogja is
merni a kötelesség tudást, a tét
lenség bűnébe sülyed, tudatlan 
sága miatt nem boldogul már 
az iskolában sem, még kevésbbé 
az életben. A magyar nép fiait 
a Byomor kikergeti e hazából, 
mjg mások itt boldogulni tud
nak ; bár számarányban a ma
gyar van többségben e földön, 
a vezető szerep kezéből lassan- 
kint mégis idegen kezekbe csú
szik. Sokszor felpanaszolt jelen
ségek ezek, amelyek csak kö
vetkezményei azon másik jelen
ségnek, hogy a magyar nép 
szemében az iskola még mindig 
csak teher, csak sallang, vagy 
legalább is nem fontos, nem 
életszükségleti tényező, nem a 
boldogulásnak a forrása.

Értsünk végre sz ó t! Értsük 
meg, hogy igen is fontos az, 
hogy minden egyes magyar 
tagja e hazának, akár férfi, akár 
nő, jól kiiskolázott legyen. 
Gyermekeinknek az iskolából 
való folytonos kikérésével vagy 
önkényes otthontartásával ne 
neveljük őket iskolakerülökké, 
hanem inkább szerettessük meg 
velük az iskolát és mindenáron 
és legelső sorban azon legyünk, 
hogy gyermekeink pontosan lá
togassák az iskolát.

Ha pedig még ott vagyunk, 
hogy a megértéssel ezt a célt 
a pontos iskola látogatást el 
nem érhetjük, kérjük az illeté
kes tényezőket, hogy a törvény 
szigorával sújtsák azon szülő
ket, kik gyermekeiket, a szor
galmas iskola látogatás kötele
zettsége alól kivonják.

Jó, ezen köztudomású ténye
ken elgondolkodunk bármikor, 
de jó kivált ilyenkor az iskola 
év elején.

Borzalmas vasúti szerencsét
lenség történt szombaton Er
csiben. Egy átjáró vasúti so- 

I rompónál a budapesti tehervo- 
I nat elütött egy kocsit, melyen 
| két asszony és egy gyermek 
i ült. A kocsiban ülők kiestek és 

Horváth Ödönné a vonat kere
kei derekánál ketté vágták. A 
kocsit hajtó Pintér Jánosnénak 
aki állítólag ittas volt, semmi 

j baja sem esett. A szerencsét- 
j lenség részletei ugylátszik még 
j nincsenek kiderítve. Legalább 

is ez látszik ki ebből a tudósí
tásból, mélyet a szerencsétlen
ségről kaptunk és amely a kö
vetkező :

Szombaton Ercsiben vasúti 
szerencsétlenség történt, mely
nek Horváth Ödönné neve
zetű 22 éves asszony esett ál
dozatul. A szerencsétlenségről 
még most sincsenek biztos ada
taink. Egyesek szerint a teher
vonat elindult már, csak a so
rompó nem volt leengedve; 
a váltóőr szerint a kocsisasz- 
szony be volt rúgva és figyel- 

| meztetésére, hogy kocsitolatás

van, maradjon a lebocsájtott 
sorompó mögött, nem hall
gatott, hanem felemelte a so
rompót és átjött és mig át
jött az egyik alatt, a másikat 
már nem volt ideje felemelni, 
mert akkor már az egyik kocsi 
a hátulülő Horváth Ödönnét kis 
fiával a kerekei alá döntötte és 
derekánál kettévágta. Az ada
tok azért nem biztosak, mert 
aki tanúságot tehetne az igaz
ságról, meghalt. Bizonyosabb, 
hogy a váltóőrnek van igaza, 
mert a vallatáskor kiderült hogy 
kocsitolatás volt és hogy a so
rompó le volt bocsátva, amit a 
fékezők és az egész személyzet 
bizonyít. És emellett bizonyít 
az is hogy Pintér Jánosné, aki 
a kocsis volt, annyira volt — 
talán nem is ijedelemtől, mint 
inkább szokásos berugásában, 
hogy azt sem tudta másnap reg
gel hogy mi történt vele este. 
Ilyet különben ő már többször 
megkísérelt. Csakhogy itt a má
sik oldala is. A váltóőr megma
radt állásában és Dr. Domjánt, 
ahogy ő maga bevalló úa, ezen

3

ügyből kifolyólag/ minthogy 
rosszul (?) végezte dolgát mint 
szolgálattevő tiszt, 48 óra alatt 
elhelyezik Ercsiből. Tehát hol 
volt a baj, nem tudni még most. 
A csendőrség még most is ku
tat, kihallgat.

Családi
C a . r S L K O . S L .

Lövöldöző férj.
Ezen a héten már a máso

dik családi drámáról kapunk 
tudósítást.

Mórról Írja levelezőnk, hogy 
ott tegnap Ridinger János ot
tani lakos összeveszett a fele
ségével és a veszekedés hevé
ben revolvert rántott, mellyel 
feleségét oldalba lőtte, A lövés 
után az asszony el akart me
nekülni, de a feldühödt férj 
utána lőtt és a golyó hátán 
találta Ridingernét. Ekkor már 
biztosra vette a férj, hogy fe
leségét kivégezte s önmagával 
akart leszámolni. A homlokába 
küldött egy ólomgolyót, hogy 
vigye át a másvilágra. Több 
tölténye nem volt. Az egy go
lyóval fejében elment a csend
őrökhöz jelentést tenni. A 
csendőrök pedig bár tudták, 
golyó van a lejében, nem kór
házba, hanem a móri járás
bíróságra s onnan a székesfe
hérvári törvényszéki fogházba 
kisérték.

— ls'evés német rakott magának 
ilyen fészket — ugye-e komám ?

A bogyoszlói suszter ráhagyta. 
A németek kastélyait nem látta, az 
igaz, de hogy nem lesz különb kö
zöttük, mint ez a Festetics kastély, 
arra nyugodt lélekismerettel meg 
mert volna hi ezni. Csak az a kár, 
hogy papucsban járnak benne a 
lakájok. Magyar varga szivét min
dig keserűséggel tölti el az ilyen 
gondolat.

Kiértek a városból. Lankás domb
oldalán vezetett a poros ut, de 
Kulcsár Vendelnek nem volt sok 
ideje végigvizsgálni a jobb oldalt 
sárguló buzatarlókct, mert a taib 
korcsmáros fölségesen értette a szó 
bogozását. Hogy elkezdte, abba se 
hagyta. Elmagyarázta, milyen ke
serves mesterség vendéglősnek len
ni ; éjjel-nappal talpon állani, a sok 
buta vendég tenger sületlen beszé
deit végighallgatni, a verekedőket 
szétválasztani.

— S közbe égy-két ütlegel is 
kapni — kockáztatta megjegyzését 
Kulcsár Vendel.

— Ha csak egy-két ütlegről volna 
szó — fohászkodta el magát a 
korcsmáros — az csak hagyján. 
Sokszor a bicska is beleszól a do
logba ; az ősszel is teszem úgy 
agyonvertek egyszer, hogy zsom
borban szállítottak ki az ivóból. 
Sok gaz nép van a világon.

— Már bizony —  hagyta rá ko
nzult fejjel a bogyoszlói suszter, 
ki sokért nem adta, hogy a hatal-

I más ember csipetet sem emlékezik 
már az ő ábrázatara, akkor hiszen 
aligha cifra vége nem lenne az ő 
barátkozásuknak.

Elmerengéséből morgás, illetve 
hangos tutulás ébresztette föl.

— Álljunk félre I — jegyezte meg 
I a korcsmáros — mert jön a mo

tolla,
S alighogy az ut szélére szorul

tak, valóságos gyorsvonati sebes
séggel száguldott el mellettük az 
autó. A bogyoszlói varga csak egy 
töröksipka bóklóját s lobogó strucc- 
tollakat látott kalimpálni a levegő
ben.

— A mi törökünk is rajta van. 
No n i! — említette a korcsmáros, 
de a másik pillanatban már torkán 
rekedt a szó.

— Szent Isten! — ordított fel a 
varga.

Többet nem mondhatott, mert az 
autó belefordult az árokba, miköz
ben szivethasitó jajkiáltásoif resz- 
kettették meg a levegőt.

A mi két emberünknek sem kel
lett több: futottak, ahogy a lábuk 
bírta.

Kétségbeesett jajveszékelés s hal
doklók hörgése fogadta őket: a gép- 
kocsi^négy-öt embert temetett maga 
alá.

Kulcsár Vendel elsőnek ugrott az 
árokba s  szinte ösztönszerüleg a 
törököt ragadta meg először. Vér 
borította el arcát, keze, iába el volt 
törve, szinte élettelenül feküdt az 
árok szélén. Csak amikor felemel

ték s éles fájdalom nyilait át testén, 
akkor vetette föl szemét s mint va
lami tőrbeesett fogoly keservesen 
ismételte :

— Nem kell, nem kell.
— Az elhiszem, hogy nem kel

lett ez a szerencsétlenség, szegény' 
tatár -— fakadt ki a részvéttel! szó 
a vargából — hanem ládd-e én 
nem bántalak, csak segíteni akarok 
neked.

— Hamar a kocsit! — ordította 
a korcsmáros — emeljük ki az 
árokból, emberek feküsznek alatta.

Kulcsár Vendel letette a törököt 
hosszában a leperzselt gyepré s 
odaugrott a kocsihoz. Emberfölötti 
erővel feküdtek neki, hogy azt a 
súlyos bárkát onnan kiemeljék. 
Eleinte alig mozdult, de lassan 
emelkedni kezdett, mikor a mi em
bereink körülnéztek, azt látták, 
hogy nemcsak ők, hanem ötöd ha
tod magukkal vonszolják már a 
kocsit. Azért engedett.

Mire Künn volt a parton, a sze
rencsétlenül járt emberekhez már 
hozzá sem férkőzhettek. Akárcsak 
a földön nőttek volna ki a segítő 
karok. Ember-ember hátán tolon
gott s  az utón már kocsi-kocsi 
mögött állott.

A bogyoszlói suszter a törököt 
kereste. Éppen tapogatta valaki a 
pulzusát s  azt mondta:

—  E z se megy gyalog többet 
Egyptomba.

Doktor lehetett, mert olyan biz
tosan tudta a dolgot. S azontúl

már minden úgy történt, ahogy azt 
az orvos diktálta; az összes sze- 

■ rencsétlenül járt utasokat felszed
ték, kocsikra tették s lépést Keszt
hely felé vitték.

A tabi korcsmáros halovány 
! volt mint a fal, a feje pilledten 

csüngött alá, mint a levél, ha már 
: az őszi dér megcsípte. Egyszer 

azután hirtelen megragadta a bo- 
! gyoszlói suszter kezét s bensőség- 
I gél mondta:
' — Köszönöm.
! — Mit? — képedt el a varga.
' — Hogy megmentette az életemet.

— Én ?
— Furcsa! Hiszen ha kend 

nincs, én is rajta ülök s a többivel 
együtt fordulok bele az árokba s 
hogy az én lelkem ott helyben ki
szakadt volna, abban hát bizonyos 
vagyok. Ismerem a magam sze
rencséjét. Azért hát szervusz ko
mám, legyünk pertuk.

Kulcsár Vendel szégyenkezve 
nyújtotta neki a maga markát.

— Igazad van komám — foly
tatta a Korcsmáros — gyalogszer
rel esik csak a legbiztosabb uta
zás. Azért hát előre m óri; a nap 
már a sümegi barátok Körül bu- 
csuzkodik. Menjünk, mer beesteledik.

Erős igyekezettel indult előre. 
Kulcsár Vendel gondolatokba me- 
fölve követte. Az jutott eszébe, 
vájjon nem-e az Úristen intézte 
szándékkal ilyeténképp a dolgot, 
így legalább a bevert fej nem szá
mit többet. Lekvittelték a dolgot.
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a rendőrség után.
Szenzációs nyomozást folytat 

a székesfehérvári rendőrség. 
Régi bűnök s elrejtett kincsek 
földerítéséről van szó. A tör
téntekkel s az adatokkal tisztá
ban vagyunk, de a hosszabb 
időt igénylő nyomozás sikere 
érdekében most nem tálalha
tunk fel mindent, csak röviden 
foglalkozunk az üggyel.

Tegnap délelőtt 10 óra tájban 
két bérkocsi állt a városház 
előtt. Alig állottak ott pár per
cig, Ságy Lajos rendőrfőkapi
tány Hiibner Imre rendörbiz- 
tossal, egy rendőrségi tisztvise
lővel és négy rendőrrel foglalta 
el a kocsikat, melyeken a Rá- 
kóczy-ntcán elhajtattak. A jele
netnek szemtanúja volt lapunk 
szerkesztője Kelemen Bélával, 
a Sz. Friss Újság szerkesztőjé
vel együtt. Felmentünk a rend
őrségre, érdeklődtünk a főkapi
tány kirándulása iránt, de nem 
tudtunk meg többet, mint a 
mennyit a városház kapujában 
láttunk. Titkolózás az egész vo
nalon. Más módhoz kellett fo

lyamodnunk, hogy olvasóink 
érdekében megtudjuk, vájjon mi 
történt? Bérkocsira ültünk, u- 
ton-utfélen, érdeklődtünk, hogy 
merre mentek a rendőrkocsik, 
mígnem a szőlőhegyen előbb 
nyomaikra, majd rájuk akad
tunk. Minden riporteri lelemé
nyesség latbavetésével kihámoz
tuk a rendőrségi nyomozás okát 
és részleteit. Vannak esetek, a 
mikor az újságíróknak föltétle
nül segítségére kell lenniük a 
rendőrségnek, amennyiben, hogy 
tapasztalataik megírásával ne 
rontsák el a nyomozás sikerét. 
Hyen a jelen eset is. Tekintet
tel arra, hogy a Sági Lajos ren 
dőrfőkapitány oly tapintatosan 
és titokban megindított nyomo
zásának alapos kilátása van a 
sikerre, kötelességünknek tart
juk ölhallgatni a részleteket s 
egyelőre csak annyit közlünk, 
hogy régi bűnök s elrejtett ér
tékek felderítéséről van szó. 
Valószínű, hogy lapunk legkö
zelebbi számában már bő és 
részletes tudósítást közölhetünk.

líutbaesett
szerelem .
A hideg viz józanit.

Harangozó József sóskúti le
gény keblében búsan szólt a 
szivharang. Szerelmes volt a le
gény, nagyon epekedett szegény, 
de hiába. Még csak egy remény
sugár sem csillogott feléje a 
neki oly fényes csillag felöl. 
Szive választottja, lelke imádottja 
a falu szép virága nem hallga
tott rája. Másra vetette szemeit, 
mást tüntetett ki mosolyával. 
Mindez pedig elkeserítette Ha- 
rangozót annyira, hogy öngyil
kosságra szánta magát.

Tegnapelőtt éjjel szépen sü
tött a holdvilág. Harangozó Jó
zsef nem feküdt le, hanem ki
ment az udvarra s mit csűrjük, 
csavarjuk a dolgot, végered
ményben úgyis oda lyukadunk 
ki, hogy beleugrott a kútba.

Forró érzelmeit a szerelmes 
legénynek tüstént lehütötte a 
kút Mdeg vize. A hold gúnyos 
megvetéssel nézett rá s a Józsi 
legény ezt szörnyen szégyen- 
lette.

— Nem akarok meghalni, — 
gondolta magában — hisz gomb
ház, ha leszakad lesz más.

A következő percben már se
gítségért kiabált. A házbeliek 
fölriadtak s mikor a helyzettel 

jöttek, létrát hoztak és 
rövid idő múlva az öngyilkos

jelölt kint volt a vízből. így  
esett kútba Harangozó József 
szerelme, melyet ott is hagyott 
a vízben, de ő maga visszajött 
az élétbe.

közgyűlés.
Székesfehérvár szab. kir. város 

törvényhatósági bizottsága folyó hó 
31-én délután 3 órakor ülést tartott 
dr. Saára Gyula polgármester el
nöklésével.

A városatyák borzasztóan bevés 
számban jelentek meg. A tisztvi
selőkön kívül 27-en vannak egyne- 

: gyed 4 órakor. A tisztviselők fe- 
| kete kabátban vannak.

A közgyűlés telir a kereskedelmi 
és kultuszminiszterhez, hogy az 
inasotthonnak megígért 4000 korona 
segélyt folyósítsa.

Csúcs János és Csernay Károly 
számvevőségi dijnokok folyamodtak 
a közgyűléshez, hogy 3 K napidi
jukat 4-re emelje fel. A főszámvevő 
jelentette, hogy a folyamodó dij
nokok rendkívül szorgalmas, derék 
és ügyes hivatalnokok, akik a fize
tés javítást igazán megérdemelnék. 
— Az elnöklő polgármester azon
ban előterjesztést tesz,; hogy ezek
nek a dijnokoknak az uj városi 
szervezési szabályrendelet értelmé
ben úgyis magasabb fizetésük lesz.

írjon fel tehát a közgyűlés a mi
nisztériumba, hogy a ? szervezési 
szábályrendeletnek ■ a rájuk vonat
kozó részét mielőbb hagyja jóvá. 
A közgyűlés igy határoz. A dijno
kok, akik nyomorúságos fizetésük
ért önálló munkakört végeznek, 
várhatnak. Az ilyen miniszteri sür
getéseket ismerjük, eredményük nem 
szokott lenni. Ha a dijnokok úgyis 
magosabb fizetésbe jutnak, akkor 
arra a pár hónapra minek sajnálni 
tőlük azt a fejenként és havonként 
30 koronát ?

Diaballa György a vegyvizsgáló 
állomást meglátogatta s ott szerzett 
tapasztalatai alapján elismerését le- 
jezi ki a közgyűlés előtt a vegyv. 
állomás berendezése és vezetése fe
lett. Dr. Tunner Károlyt az állomás 
vezetőjét éljenzik a bizottsági tagok.

A közgyűlés lapunk zártakor még 
folyik. Referádánkat keddi számunk
ban folytatjuk.

GYILKOL
A KIS MUKI.
Az eresii cukorgyár vigan 

fütyürósző kis multija, kis gőz
vonatja, amely a Dunapartról 
az építéshez szükséges anyagot: 
tehát, homokot, fát szállította és 
szállítja az állomás mellett épülő 
cukorgyárhoz, tegnap elfelejtett 
fütyülni, mely mulasztásának 
egy munkás ember esett áldo
zatul Promber Károly cukor
gyári munkás volt ezen szeren
csétlen, akit mivel elmaradt a 
kis multi füttye, maga alá rán
tott és térdében mindkét lábát 
elszakította ez a különben még 
-a vágányokat át szaladó csibékre 
is ügyelő ártatlan masina. Ár
tatlanságát most is megmenti 
az, hogy el volt rontva a fü- 
tyülője.

H Í R E !  E L .
N a p t á r .

Szeptember 1. Vasárna p.
R. Kath.: Őrangyalok.
Prof: E. '
Gör, ■ A.
Zsidó. Tisri f367o.
Nap kel : 5 o. 19. nyugszik fi ó. 40, 
Hold kel: 8 ó. 21. nyugszik 10 ó. 8.

— Szerkesztőségi hir. Bara- 
nyay Lajos lapunk kiadója, aki 
több hónapig távol volt, a ki
adóhivatal vezetését ismét át
vette^ és egyúttal a lap főszer
kesztője lett.

— Kitüntetés. A földmivelés- 
ügyi miniszter Kerekes Albin 
és Szabó Gyula kálozi segéd
jegyzőket a gazdasági cseléd
pénztár felállítása körül szerzetl 
érdemeik elismeréséül 100—100 
koronával tüntette ki.

Kinevezés. Dorner Károly 
váli szolgabirósági dijnok ugyan
ott segéd irodatisztté nevezte
tett ki.

> (
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—  Az Oltáregyesület szent 
miséje ma reggel 8 órakor 
lesz a szemináriumi templom
ban.

— Iskolaszéki ülés. A pénteken 
d. u. tartott iskolaszéki ülésen még 
a következő személyi ügyeket in
tézték el : Vida Dezső, a selyem
utcai iskola igazgatótanitója félévi 
szabadságot kért egészségi állapo
ténak helyrehozására. Helyébe az 
iskolaszék Teleki Sándor belv. ta
nítót választotta, akinek osztályát 
Wagner Antal veszi át. Auerbach 
Gábor, a Deák-utcai iskola vezetője 
idegbaja miatt egy negyedévre sza
badságoltatván, helyét Medgyesy

| József tölti, akit a belvárosi iskolá
ban Zavaros István vízivárosi isko
lai tanító helyettesit. Gyurkovics 
István tanítót megválasztotta az is
kolaszék állandó helyettesnek. Za
varos István helyének ideiglenes 
betöltését az iskolaszék az elnök 
és igazgató gondjává fette. Az -ál
landó helyettesítés: kérő tanítónőket 
akként fogja alkalmazni az iskola
szék, ha a kiválóbb tanítók osztá
lyaiba előbb gyakorló tanitók lesz
nek s rátermettségüket a tanitas 
eredményével kellőleg igazolják.

— Sorozások. A székesfehérvári 
járásban véget értek a sorozások. 
A 965 állitásköteles közül 26G vált 
be s igy az eredmény gyöngének 
mondható.

— A martonvásári árvaház 
köréből. A martonvásári várme
gyei árvaházba a következő ár
vákat vették fe l: Németh Kata
lin (Sárszentmiháiy), Kerbler 
Antal (Szár), Hering Sándor 
(Csákvár), Szántó Sándor (Fe- 
jérvárcsurgó) és Horváth Mihály 
(Felcsut).

—  A népszövetség csoport
vezetőit kéri az igazgatóság, 
hogy a még el nem vili má
jusi és júniusi füzeteket ok
vetlenül vegyék át az irodá
ban, a még be nem szedett 
tagsági dijakat pedig szedjék be.

—■ Beírás. Az iparos-inasiskolá- 
nál az 1912| 13 tanévre szeptember 
1-én és 8-án, d. u. 2 órától estig 
Írják be a tanulókat. Minden ta
nuló a taneszközök beszerzésre, 
mindjárt beíráskor 4 koronát tar
tózik fizetni. Ha a tanuló a mester 
nevére kiállított szegénységi b h o -  
nyiivánt mutat be, a taneszközök 
díja befizetésétől felmentést nyer. 
Mivel az egy műhelybe tartózó 
tanulókat csak azon esetben lehet 
tanításra különböző napokra beosz
tani, ha a beírásra egyszerre je
lenek meg, kérem az iparosmeste
reket, hogy összes tanulóikat egyi- 
dőben küldjék beírásra. Mivel más
részről az egyes osztályok, mind
járt a beirási napok alatt megtel
nek, az iparosmestereknek a taní
tási napok megválasztására vonat
kozó kívánságának az igazgató csak 
addig tehet eleget, míg az egyes 
osztályok be nem népesedtek. Kí
vánatos tehát úgy iskolára, vala
mint az iparosmesterekre nézve is, 
hogy a tanulók a két beirási na
pon jelentkezzenek felvételre. A ta
nítás szeptember 9-én, d. u. 5 óra
kor kezdődik.

Kiváló minőségű hentesáruk, 
felvágottak, kolbászok, délutá
nonként meleg fflstölthusok 
MARSCHALL-nál Kossuth-utca.
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— Kiiszönetnyivánitás. Mindazok
nak, kik felejthetetlen jó férjem, 
illetve apánk elhunyta felett érzett 
fájdalmunkat részvétük nyilvánítá
sával, koszorú küldéssel, vagy a 
temetésen való megjelenéssel eny
hítették, különösen a megjelent egye
sületeknek, u. m. a Szent István 
társulat, a kath. legényegyelet és 
vendéglősök egyesületének ezüton 
mondunk hálás köszönetét. Őre. 
Slégcr Fereucué és családja.

— Jótókonycélu szüreti mulatság.
ytz állami és törvényhatósági altisz
tek és szolgák országos nyugdij- 
pótló egyesületének helyi bizottsága 
méitósógos dr. báró Manndorff 
Géza országgyűlési képviselő ur 
mint a helvi bizottság diszelnöké- 
nek védnöksége alatr, 1912. évi 
szeptember hó 7-én Latzkovits Béla 
budai-uti vendéglőjének összes he
lyiségeiben világpostával és tánccal 
egybekötött zártkörű szüreti mulat
ságot rendez. Belépő dij ; Személy
jegy 1 K családjegy 1 K 60 fill. A 
tiszta jövedelem a helyi pénztár 
özvegyeinek és árváinak felsegélye
zésére fordittatik. Kezdete este S 
órakor. A zenét egy jónevü zene
kar szolgáltatja. Felülflzetések kö
szönettel fogadtatnak.

— Rudbányai posztókereskedö
angolországi kosztüm szövet újdon
ságait kirakataiban nem helyezi el, 
azonban azokat szívesen bemutatja 
külön kívánságra lakáson is. Méter 
ár 4 koronától 20 koronáig

— Nagy tűz Ercsiben. Schőffer
Anta' asztalos szérűskertjében teg
nap éjjel borzasztó tűz gyul.idt ki. 
Üsszeegett 120 holdról behordott 
árpa és zabasztagja és körülbelül 
40 kocsi szénatakarmány kazla. A 
tűz terjedését nagyon elősegítette 
a keletkezett! erős szél, amely még 
az ötödik szomszédba is elsodorta 
a magasban repülő szikra és tüzcsó- 
vákat. Hogy azonban a szomszédos 
szérüskertekben, amelyek szintén 
tele vannak gabonaasztagokkal, nem 
gyuiadt ki semmi, az a derék er- 
csi-i tűzoltóságnak, különösen pe
dig ügyes és páratlan bátorságu 
főparancsnokának Tscheppen Dezső 
gyógyszerész önfeláldozó munkájá
nak köszönhető. A leégett asztagok 
és cséplőgép elpusztulása okozta 
kár Így is felülmúlja a 10000 ko
ronát.

— Öngyilkosság. Az újság ezen ál
landó szpmoru rovatába ma Gye- 
nis József falubattyáni lakos neve 
került. Elviselnetetlennek találta az 
életet s felakasztotta magát. Hogy 
miért tette, nem tudják.

— Úgy tudjuk, hogy a szezon 
legújabb kosztüm szövet -különle
gességei már együtt vannak Rud
bányai posztókereskedésében, kit 
az érdeklődő hölgyeknek teljes bi
zalomra ajánlunk.

— Levágták az ujjait. Bucsi Já
nos 10 éves fiúcska szüleivel a 
Sörpince-utcában gabonát rostált, a 
rosta a szerencsétlen gyermeknek 
elkapta a kezét s ujjait összeron
csolta. A Szent György korházba 
szállították, a hol ma amputálni 
kellett. Mindenapi eset az ilyen, de 
azért nem okul senki.

— ÉRTESÍTÉS. Berstein & 
Kájdor és Becsey cég a székes
fehérvári vári város vizmű épí
tői tudatják az érdeklődő ház
tulajdonosokat és hatóságokat, 
hogy egészségügyi berendezése
ket tervező és épitő irodájukat 
megnyitották (Rákőczy-utca 9. 
telefon 252). Kérik a komoly 
érdeklődőket, hogy irodájukat 
bizalommal keresők fel, a hol 
részletes felvilágosítással és rö
videsen nagy mintaraktárral

FEHÉRMEGYEI NAPLÓ

készségesen állnak szolgálatukra 
Kívánatra lakások részletes fel
vételét, tervek és költségveté
sek szakszerű elkészítését, a 
tényleges megbízásra vonatkozó 
minden kötelezettség nélkül, 
díjtalanul esZküzIik.

— Feljelentés A katonaság fel
jelentést tett a rendőrségen, hogy

| 16-an, akik sorozás alá estek, a 
| felhívás dacára sem jelentek meg 
i a sorozáson. — Az eljárás ellenük 
j megindult. A kényszersorozáson bi

zonyára nem lesz kedvük végig 
kurjongatni a város utcáit.

— Büntet a rendőrség Özv. An
tal Antalné hentest a hatóság 250 
koronára büntette, mert az előirt 
husvizsgálat nélkül árusitott.

Értesítem a n. é. közönsé
get, hogy cégtársamtól barát
ságos utón megváltam és az 
egész áruraktáramat u. m. nöi- 
ruhakelme, vászonnemü, par- 
getok, mofóáruk, ágyteritök, 
damastáruk stb. igen olcson 
árusítom. Tisztelettel Deutsch 
Béla „Kék csillag* áruház.

Vasár- és ünnepnapokon mű
termemben meghatározott (fix) 
árakból 30 százalék engedményt 
nyújtok. Elsőrangú munkát és 
a leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti tőhercegi kamarai fény
képész.

Egy tanuló Nofitzer János 
divatkereskedőnél felvétetik.

— Ügyvédjelöltek és jogszigor
lók érdeke a vizsgáik gyors leté
tele, mert a törvényben megállapi 
tót, átmeneti idő múlik. Minden 
perc felhasználandó. Intézetünk 
ugyanezért fokozott erővel, meg
szakítás nélkül folytatja tanfolya
mait, amelyek a szeptemberi szi
gorlatokra-, alap lés államvizsgára 
a szept.-nov. ügyvédi vizsgára ké
szítik elő a jelölteket, mint ez már 
országosan elismert é- köztudo
mású ; szakértelemmel lelkiismere
tesen, alaposan és gyorsan. — A 
nyári tanfolyamok dija lényegesen 
redukált és mérsékelt. A kereslet 
megcsappanása folytán az itteni 
megélhetési viszonyok is sokkal 
kedvezőbbek mint évközben. A szi
gorlati követelmények szeptember
ben még átlagosak. De azután 
már az uj rendszer köszönt be uj 
tanárokkal, uj terjedelmes tanköny
vekkel, az anyag megkétszerződé- 
sévcl, megnehezbülésével és a nivó 
szigorításával. Ha szivén viseli sor
sét, használja fel ezt a rendkívül 
alkalmasan kínálkozó idői. Fordul
jon hozzánk évtizedes nívós és is
keres működésűnkre alapított biza
lommal. Célszerű otthonkészülésre 
is igen alkalmas módot nyújtunk. 
A jegyzetek kölcsöndija is rendkí
vül jutányos a szünidőben. Egy
két előadás díjmentes meghallgatása 
után meggyőződést szerezhet arról, 
hogy az elmaradhatatlan sikernek 
minden biztosítékát csekély ellen
értékért nyújtjuk. Felvilégcsitást 
díjmentesen adunk. Az ügyvédi 
viszgára vonatkozó külön kiadvá
nyunkat dij és portómentesen küld
jük. Dr. Dobó Jogi- és Ügyvédi 
Szeminárium  Kolozsvár, Bolyai-u 
3.

Tanuló fizetéssel felvétetik 
Almássy Istvánnál, Városház
tér.
U V w vo íz- Kovács Dezső mű- 
JJ U g t t l i .  {fogászati termében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. a 
Zirci templommal szemben.

Kávét mindig a RUM LI 
kávébehozatalnál
(Barátok épülete) 

vásároljon.

Euyveshát!
10 darab fénykép 80 fillér.

Nádor-utca 13.

— Rose Miksa nyelviskolája.
A székesfehérvári közönség elő
nyös m ismeri Kosé Miksa 
nyelvtanárt, aki ez év elején 
német, francia, angol nyelvtan
folyamával városunkban úgy a 
középiskolai tanulók, mint a 
felnőttek körében igen szép si
kert árt el. Rose Miksa szep
tember 20-án a fentemlitett há
rom nyelvből uj tanfolyamot 
kezd városunkban, melyre már 
most felhívjuk a német, francia 
és angol nyelvet eredménye
sen tanulni vágyók figyelmét. 
Felnőttek személyenként és 
óránként 1 K 50 f., tanulók hu
vonta 15 koronát fizetnek.

Öskoronázó városunkban az 
utóbbi időben nagyon elszapo
rodtak a csodabogarak, ame
lyek pedig épugy szégyenlen- 
dők és irtandók, mint Budapes
ten a király-utcai lakások falain 
mozaikként hemzsegő vérszopó 
háziállatkák. Ilyenek:

I.

A Városház-tér és Rúkóczi-utca 
sarkán et>y év óta éktelenkedik az 
útban et>y villanyvezetéket tartó 
faoszlop, meiy miatt már szeren
csétlenség is történt, még sem vit
ték még el. Meddig fogja még ez 
nz égbe kiáltó jel városunkat csú
fítani, meddig hoz még szégyent 
tejünkre az idegenek előtt?

n.

A városi fogyasztási adóhivatal 
fölött ez a felírás á ll.

DEUTSCH MANÓ és FIA
alatta a városi címer.

Hát ez mi ? Deutschéknak ott 
volt cgydarabig az üzletük és még 
most sem vették le onnan a ne
vet, már egy év óta.

Szerkesztői üzenetek.

Sz. I. Adony. Hálás köszönet. 
Nagyszerű volt. Kövessen el más
kor is ilyent.

H. K. Legyen nyugodt, arra az 
időre bizonyára elfogják intézni.

S. B. Igaza van. 2. Úgy is te
heti. 3 Sorjegyei nem nyertek.

X. Helyben. Nem tanácsoljuk, az

eredmény nagyon bizonytalan.
G. J- Csákvár. Kis türelmet ké

rünk, az illető hatóság még nem 
adta ki.

A p r ó h i r d e t é s e k
Mindenesfiu, tisztességes, fel

vétetik szí. István-tér 1. sz. az 
Egyházmegyei könyvnyomdá
ban.

Egy szorgalmas fiú borfiunak 
felvétetik Huszár László bicskei 
nagyvendélősnél.

_2 féléves árián malac eladó. Vá- 
góhid dűlő Muzs Lajosnál.

8 drb. hónapos süldő Sze- 
der-uca 29, szám alatt eladó.

Egy boltileány fe lv é tetik !^  
katos-utca 1. eipóüzlet.

Bútorozott szoba előszobá
val kiadó, két szobás udvari 
lakás azonnal kiadó Palotai
utca 12.

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tüzi- 

| fát ad a tagoknak házhoz szál- 
I litva 100 kgkint 2'60 K ért.
I Egy motor keres csóplési 

munkát Széchényi-utca 102.
Uj boroshordók 14 litertől 90Ö 

literig, szüretelő kádak, putto
nyok, borfejtő sajtár, tőttike, 
káposztáskád, szapuló sajtár, 
konyha sajtár, itató pitlik, a 
legnagyobb választékban kap
hatók Somogyi János kádármes
ternél Széchényi-utca 64. a va- 
sut mellett._______

János-fuláson egy borjasle- 
hén eladó. Tudakozóm ugyan
ott lehet.

Búzaföld a hetedik dűlőben 
szabadkézből előadó. Bővebbet 
Salétrom-u. 24.

Elveszett egy zöldre festett 
féderes ülés a vasúttól a Zá- 
moly-utcai sorompóig vasárnap 
délután, megtaláló szívesked
jék Zámoly-utca 66. szám alá 
hozni, ahol megfelelő jutalom
ban részesül.

Egy motor eladó cséplésre 
alkalmas, Széchényi-utca 102.

Ódon iskolakönyvek

jó k a r b a n
féláron

J s a p t L a t ó J s :

Singer Edénél
Kossuth és Bank-utca sarkán.

L E S Z L E R  I M R E
személyzet elhelyező irodája
Szfehérvár, Nagy-Sándqr-u. 2.

Keres azonnali belépésre: 
Pincéreket, pincérnőket, kaszir- 
nőket, bonnékat, üzlet, eláru- 
sitónőket, bejárónékat. stb. egy 
bejáró 17— 20 éves leány föl
vétetik. —

Jelentkezés csak könyv, 
vagy megfelelő okmányokkal 
vétetik figyelembe.

A
Iffii fii;i i p f S É

Í f [s
f f e

i
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A vagyongyűjtés és 
az adósságtörlesztés

l egb i z t osabb  módja
mint azt számtalan pél
dából mindnyájan meg
tanulhattuk, a :: :: ”

heti húsz (20) filléres
befizetési rendszer, me
lyet tagjainak érdeké
ben április óta a 

S z é k e s fe h é r v á r i  H it e ls z ö v e tk e z e t  
is felvett üzletkörébe.

Itt azonban nincsenek a tagok 5, 
6 évig lekötve, — nem kell évekig 
ugzanazon töke után fizetniök a ka
matot, hanem az év végéig lefize
tett összeget — annak öjj kamatá
val együtt — javukra Írják.

Bővebb felvilágosítás a Székesfe
hérvári Hitelszövetkezet hivatalos 
helyiségében (Távirda ulca 0. sz.) 
szombaton S— 12 óráig, vasárnap 
fél 11— 12 óráig szerezhető.

Mindenféle használt

iskolai könyvek
inig a készlet tart

bekötve féláron kahatók
Kaufmann Pál i

könyvkereskedésében I

S z é k e s f e h é r v á r ,  j 
Kossuth-utca 9. szám. j

(Árpád-fürdővel szemben.) j 
lij könyvek is kaphatók. :

Iskolai könyvek megvétetnek, 1 
esetleg becseréltetnek. ;

Isk o la i k ö n y v e k  g y o r s a n  é s  
o lc s ó n  k ö t t e t n e k .

!Sf & & & & &

napi egy korona használati díj 
mellett

Ifj. LITS FERNEC 

FISTFR V. ISTVÁN tl.f
igazgatósági tagjainknál rendel

kezésükre állanak.

Székesfehérvári Hitelszövetkezet.

Van szereesém a mélyen 
tisztelt szülők és a zenet 
tanulni óhajtók szives figyel
mébe ajánlani Kossuth-utca 
18. szám alatt levő zene
iskolámat. ahol a következő 
iskolai év ez évi szeptem
ber hóban megkezdődik és 
ahol mérsékelt álon lelki
ismeretes vezetés mellett 
bárki hegedű, tárogató, fis- 
harmonium és fuvolajátók- 
ban, ezenkívül minden fúvó 
és vonós hangszeren való 
játékban, továbbá énekben, 
zeneelméletben és öszhang- 
zattanban szakszerű okta
tást nyerhet. -------

Tisztelettel

G I L D E  V E N D E L ,
conservatoriumot végzett okleveles 

zenetanár.

Beiratások: naponta délelőtt 
i 8-tól 11-ig és d. u. 3—6-ig.

PECSÉT HELYETT

SAJTÖBÉLYEGGEL
ZÁRJA LE LEVELEIT!

E G - T E L Ő K E
nincs nagyobb és 
sürgetőbb köte
lességünk, mint a 
a kath. sajtó támo
gatása. Ezen köte
lesség lerovosának 
egyik igen célsze- 
rümódja, hogy a

l a t U a j to e g y e s i l h t
művészi kiállítású

levéizáró bélyegeit
használjuk és ter
jesztjük. —
A legkisebbb mennyiség, 
melyet postán bérmentve 
küldenek, feliv, (00 da
rab), aminek 1 korona 
20 fillér az ára. Rendel
jen belőlük UTALVÁNYON 
és a szelvényen Írja meg, 
hogy „LEVÉLZÁRÓ BÉ
LYEGET'4 kivan ! Tizen
két különféle k é p ! Négy 
szinváltozat 1

1 iv (120 darab)

2 KOR. 40 f.
I darab ára 2 f.

Megrendelhetők: a 
Katholikus Sajtó
egyesület központi 
irodájában —

Budapest, Ferenciek-tere 7.

roiZEBS Í IR E im M K  |
H&VRAHEK&HTAL I

KÜF3R3CV0 icLlPEh Q 

~ ” '' K. ÍKf I

, V A R Á Z S F U V 0 L A ‘
Bárki egy óra alatt megtanulhat rajta ját
szani. A „Varázsfuvola" renkivül kellemes, 
20 acél trombitahanggal és 4 erős bőgővel 
van ellátva. Diszes kivitelben, kottafüzettel, I 
dalokkal, tokkal, ajándékkal együtt csak 4  
korona. Cs kis teágner „Hangszer-Király" 
országszerte elismert legolcsóbb hangszer- I 
áruházában kapható, Budapest József-körut I 
15- — Gyorsjavító műhely. — Kérjen fény

képes hangszerárjegyzéket.

K i n c s e t  é r

a Tordi-féle Hollandi 3 király 
tea, mivel nemcsak hashajtó, 
hanem egyúttal étvágyjavitó 
gyomortisztitó, emésztést elő
mozdító, bélmüködést szabá
lyozó, nemkülönben a legma
kacsabb gyomorbajon is segít. 
Csomagja (kbl. 10— 12 szeri 
használatra) 50 fillér. Minden 

gyógytárban kapható.

- t E a .

eladni
venni-valőja

van
az apróhirdetések közt

tegye közzé!

A SZÉKESFEHÉRVÁRI 

HITELSZÖVETKEZET 

áruraktára.
Szállít:

I. r. porosz diószenet . 4 K — f. 
II. „ „ „ • 3 „ 60 „
II. „ darabos . 8 „ 00 „
szápéri darabos szenet . 2 „ 40 „

cserhasábot m ‘--kint . 10 K 50 f.
bükkhasábot „ . 10 „ — „
dorongfát „ . S „ 50 „
aprított fát mm.-kint . 2 „ 44 „
árban. A házhoz szállítást a szö
vetkezet vállalja:
1. a szén mm.-]át . . . .  10 fill.
2. hasábfa m 3-ét . . . .  60 „
3. az aprított fa mm.-ját

helyre ö n t v e .................16 „
Minthogy az ősszel előrelátható

árutorlódás és vaggon hiány a szál
lítást késleltetheti, kérjük tagjainkat, 
hogy megvendeléseiket mentül előbb 
juttassák hozzánk.

Az igazgatóság.

É R T E S Í T É S .
F IG Y E L E M ! F IG Y E L E M !

Van szerencsém a n. é. úri j 
közönség b. figyelmébe aján- j 
lani elsőrendű úri szabóságo- 
mát. Hal tér 9. sz. Finom sza- j 
lonöltönyök,továbbá a legszebb , 
és legdivatosabb ruhák a mai ! 
kor igényeinek megfelelően sa
ját kezelésem mellett készül
nek. Fű törekvésem, hogy b. 
rendelőimet pontos és szolid 

:: kiszolgálásommal minden te- 
1 kintetben kielégítsem. Szives 

pártfogást kérve maradtam ki- 
|. váló tisztelettel

Vanyó Mihály,
szabómester.

Ugyanott eső és napernyő 
behúzásokat eszközöl Vanyó 
Mihályné eső és .napernyő 
készilő. -------

• S K Q b r ö ö T - é ^ ő t o y g ó t e t e p e

t §  , *  m
• B e l é s k ü l f c l d v q O T i t e v i e n i l '

• G 5 ^ 6 r / ( i n . \ j - D i r e m l é k e k : é = '

p u l e t k ö 'é £ b & z o t ) r d £ ) Z 'T n u n -

• I^ M ü v é ö ^ ö jre m lé k te rv e k
• ö ^ e h é rv ö T -ö ím o m tc d *  I Q
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Gyermek cipők,
Sí  cipők, lányka d p i ,  
n i d p i ,  M  d p i

a legolcsóbbtől a leg
finomabb kivitelig.

Kobrák, Lichfman, Hu- 
maniíy. eredeti ame
rikai Tip Top gyárt
mányok. —

Habig, Borsalino

KALAPOK.
sapkák, febérnemüek, 
sport áruk.

Folytonosan érkező

újdonságok.

úri és női divat 
áruháza

Székesfehérvár
Olcsó szabott 

árak.
J

P I A  N I N 0 K, 
H A R M O N I U M O K
A leghíresebb bécsi gyárosok
tól, Erhbar, Főrster,[ Hoffmann 
_ és Cserny és Stüngl-től. 

Állandó nagyraktáron vannak
T o á n r n i i l s r e n

részletre és bérbe is
]£ELpb.atób:.

Javítások^ és hangolások legjutányo- 
sabb ár mellett eszközöltetnek.

H E I N  M Á R T O K
mű hangszerkészítőnél,

Kossuth-utca 2.

Minden Háziasszony érdekében! 
-Csak oiy ládikák és csomagok, 
melyek a kávédaráló védjeggyel 
vannak ellátve, tartalmazzák a 

túlszárnyalhatatlan és régóta bevált 
„V alódi” :Franck:-ot, a honi 

gyárból, Kassáról.
Azért nagyon ajánlatos: gondos ■ 

figyelem a bevásárlásnál!

ÉL

V a r r ó g é p j a v i t á s o k
műhelyünkben gyorsan és scaksserüeo 

készíttetnek,

SINGER CO. varrógép-raszvény- 

iársaság.
Magyarország legnagyobb éj legrégibb 

varrógép-üzlete.

Székesfehérvár, Nádorutca, Töltényi-bá*

Székesfehérvári

BÚTOR-
Ikészitö iparosok szövetkezete

mint az O rszágos Köz
ponti H itelszövetkezet 
Tagja. — Telefon 258. 

Saját készítményt! bútorainkat 
óriási mennyiségben tartjuk 
raktáron, legegyszerűbbtől a 
legfinomabb kivitelig, melyre a 
n. é. közönség figyelmét fel
hívjuk. — ------------

Munkáinkért a legmesz- 
szeübmenö szavatossá- 
—  got vállaljuk. —

A t. közönség pártfogását kéri a

Szövetkezti
igazgatóság.

Sz.-fehérvár, Kossuth-u. 10.

S Z E N T  I S T V Á N
ártézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár,

Tisztelettel értesítem a m. t. 
közönséget, hogy a Szent István 
gőz- és kádfürdőt megvettem, a 
melyet két ártézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
újonnan átalakítottam és minden 
igényeknek megfelelően beren
deztem. Ártézikutaim kifogyha
tatlan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a fürdőkezelést illeti, azt 
személyesen fogom vezetni és 
előre is biztosítom a m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 
tisztelt közönség elismerését és 
szeretetét megnyerni.

G ő z f ü r d ő  n a p o k :
Urak részére: Április I-től ok

tóber 31-ig reggel 5 órától, no
vember 1-től március 31-ig reg
gel G órától déli 12 óráig. Ün
nep és vasárnapokon egész nap.

Hölgyek részére: Naponként dél
után 1 órától este G óráig. — 
Pénteken egész napon át. A 
fürdűdij pénteki napon kivéte
lesen 80 fillér, ruhával együtt.

Fiirdó'dijak ruhával együtt:
—•60 
— •30 

1-— 
- • 8 0  
- -60 
2 — 
2 
1-— 

g ő z
p or-

Gőzfürdő . . .
Gyermekek 10 évig  
Porcellán kád .
Cinkád . . . .  
Hideg-gyógyfürdő 
Iszapfürdő . . . 
Szénsavas-fürdő .
Sősfürdő . . . 
BÉRLETJEGYEK: 10 db. 
fürdőjegy 5 K, 10 db. 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db 

cinkád fürdőjegy 7 K.

A mélventisztelt közönség szives pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifj. TÖGL GYULA,
fürdőtulajdonos.

VÉDJEGY.

S
cw ’a3. *■ 
2. «

%
#
%
*

£
*
#

#

F I G Y E L E M !
Azon varrógépek, melyeket más kereskedők 
árusítanak és forgalomba hoznak, mind a regi 
SINGER - áa varrógépek u t á n z a t a i .  Ezek 

természetesen nem eredeti SINGER-varrogepek 
s nem is a SINGER-varrógóp részvénytársa
ságtól származtak, —  miért is ügyeljünk a 
védjegyre, mert csak ezen védjegygye ellátott 
varrógépek a valódi, eredeti SINGER-gepek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság Bognár-u. 2,

_  SZÉKESFEBLÉRVAR. — 
N á d o r-u tc a  T ö lt é n y i- fé le  h á z .
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LEGOLCSÓBB * LEGJOBB
=  h a n g s z e r e k  K A P H A T Ó  =

h e i n  Má r t o n
hangszerkészítő mesternél, —  Kossuth-utca 2.

Iskola hegedűk tokkal és 
vonóval 12 kor.-tól és feljebb 

Fuvolák 4  kor. és fe jebb 
Harmonikák 5 kor. és feljebb m —  —

Harmonikák bécsi 25 K és feljebb
Gramofonok öt --------

lemezzel 40 K és feljebb

Pedál nélkül 
60 K feljebb 

Pedállal 
125 K feljebb 

10 évi jótál- 
lással/észlet- 

fizetésre is

Es az összes 
R É Z  fú v ó 
h a n g s z e r e k  
nagyválaszték
ban. Javítások 
legjutányo- 
sabban eszkö

zöltetnek.

A már világhírű Kolozsvári (Heinrich)

§zt. László fertőtlenítő

P I P E R E 
S Z A P P A N

kincset ér a háznál. Biztosan megóv 
minden ragályos betegségtől és amellett 
remek illatával kiváló börfinomitó anyaga 

folytán elsőrangú kosmetikai cikk.

K a p h a t ó  m i n d e n ü t t  Á r a  7 0  fillé r.

A PA8 ÍAIJI

GREMADIN, BATIST és MOSO NŐI BLÚZOK.

Napernyők! —  Vászon és bőrcipök.
LEGDIVATOSABB FRANCIA P o t o m  á r o n
és pécsi csípő  fűzök :: i r a p l i a t ó i s  I

Sí KOYÁTS ANTAL
úri- és női divatáruháza.

I

GÉPGYÁR ésVASÖNTÖDE
' s s á l l i t j a ,  a ,  l e g j o b b

_ _ _  B E N Z I N M O T O R O S
C S  É P L Ö K É S Z L E T E K E T ,  G Ö Z C S É P L Ö K E T

STABILBENZIN-NIOTOROKAT
jó tá llá s  és  legkedvezőbb  fizetési feltételekm ellett. N agy képes ár
jeg y zék k e l bárkinek in gyen  szo lg á l a m agyarországi vezérképviselő

TAKÁCS OSZKÁR BUDAPESTÉ N

¥1. Nagymező-n. 49.

! ! K özvetítők dijaztatnak ! ! 
Teljes téglagyári b eren d ezések  !

, N 1G R X N “  c t p é t a é r n  a  wMü&wnl
A bőrnek pompás fényt ad, a b írt puhává ás tartóssá teszi.

ír $ uiiÉi! 4 75, ^140,4 270 lír.
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban.

! C i p ő k r é m  k i i l ö n i e g e - i ö é g e k  minden színben l 
a  k o n t i n e n s  le g h i r n e v e s e b b  g y á r a ib ó l .

J E G P O K  biztos szer iábizzadásellen! Kisdoboz 80 f. nagydoboz 1 Kor.
___ ________________ __  —  Ism ételárusitóknak m inden cikkből m egfelelő  árengedm ény ! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék  m inden szinben, Arany-, e zü st-é s  bronzlakkok képkeretek  
restaurálásához. Szalm akalap-festékek. Bőrlakkok. V azelin. O rosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fém tisztitös 'írek . Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek . Cipőfűző  
különlegességek. Cipő és csizm asám fák. Mindenféle cipődiszitések . K ocsim osó és butortörlo  

szarvasbőrök 1 K-tóI felfelé. K ocsim osó szivacsok! Arctörlő b őrök .

Í L  f f l  A 66 gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes S S e S S fp íS
Matracok, díványok és ülésekbe való lószőr, áfrik és tengerifii eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ!
Nagy lópokróc  rak tár. —  V í zmentes  ponyvák és  gabonazsákok .  —  T r ie sz t i  s z i v a c sb e h o z a t a l .

L a n g r a f  G r á b o r  F i a  gépszij- és börkereskedésében.
C ipőfelsőrész, Kaptafagyár és árutelepei, Jókai-utca 8. és  10. szám . •

S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E .  Üzletalapitás 1857-ben,

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.

TELEFON 100.
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